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Stellen Sie sicher,
dass der Zugang zum
Whirlpoolzubehör
sicher und leicht
zugänglich ist, ohne
dass Benutzer
übermäßig klettern
oder sich strecken
müssen, um das
Zubehör zu nutzen.

Ensure that access to
hot tub accessories is
safe and easily
accessible without
requiring users to
climb or stretch
excessively to use the
accessories.

Assurez-vous que
l’accès aux
accessoires du spa
est sûr et facilement
accessible sans
obliger les utilisateurs
à grimper ou à s’étirer
excessivement pour
utiliser les
accessoires.

Assicurarsi che
l'accesso agli
accessori della spa
sia sicuro e facilmente
accessibile senza
richiedere agli utenti
di arrampicarsi o
allungarsi
eccessivamente per
utilizzare gli
accessori.

Zorg ervoor dat de
toegang tot spa-
accessoires veilig en
gemakkelijk
toegankelijk is, zonder
dat gebruikers
overmatig moeten
klimmen of strekken
om de accessoires te
gebruiken.

Asegúrese de que el
acceso a los
accesorios del spa
sea seguro y de fácil
acceso sin que los
usuarios tengan que
trepar o estirarse
excesivamente para
utilizar los accesorios.

Zajistěte, aby byl
přístup k příslušenství
vířivky bezpečný a
snadno dostupný,
aniž by uživatelé
museli při používání
příslušenství
nadměrně šplhat nebo
se natahovat.

Pobrinite se da je
pristup spa dodacima
siguran i lako
dostupan bez potrebe
da se korisnici
pretjerano penju ili
istežu kako bi koristili
dodatke.
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Győződjön meg arról,
hogy a fürdő
kiegészítőihez való
hozzáférés
biztonságos és
könnyen hozzáférhető
anélkül, hogy a
felhasználóknak
túlzottan mászni vagy
nyújtózkodniuk
kellene a tartozékok
használatához.

Warnen Sie vor der
Gefahr von
Überhitzung oder
Verbrühungen beim
Gebrauch von
Whirlpoolzubehör mit
heißem Wasser.
Benutzer sollten die
Temperatur
angemessen
einstellen und auf ihre
eigene Empfindung
achten.

Warn of the risk of
overheating or
scalding when using
hot water spa
accessories. Users
should adjust the
temperature
appropriately and pay
attention to their own
sensations.

Avertir du risque de
surchauffe ou de
brûlure lors de
l’utilisation des
accessoires du spa à
eau chaude. Les
utilisateurs doivent
ajuster la température
de manière
appropriée et faire
attention à leur propre
sensation.

Avvertire il rischio di
surriscaldamento o
scottature durante
l'utilizzo degli
accessori della spa
con acqua calda. Gli
utenti dovrebbero
regolare la
temperatura in modo
appropriato e prestare
attenzione alle proprie
sensazioni.

Waarschuw voor het
risico van
oververhitting of
brandwonden bij het
gebruik van
accessoires voor de
warmwaterspa.
Gebruikers moeten de
temperatuur op de
juiste manier
aanpassen en op hun
eigen gevoel letten.

Advierta sobre el
riesgo de
sobrecalentamiento o
quemaduras al utilizar
accesorios de spa de
agua caliente. Los
usuarios deben
ajustar la temperatura
adecuadamente y
prestar atención a sus
propias sensaciones.

Varujte před
nebezpečím přehřátí
nebo opaření při
používání
příslušenství vířivky s
horkou vodou.
Uživatelé by měli
vhodně upravit teplotu
a věnovat pozornost
vlastnímu pocitu.

Upozorite na
opasnost od
pregrijavanja ili
opeklina pri korištenju
dodataka za kupalište
s toplom vodom.
Korisnici bi trebali
prilagoditi temperaturu
na odgovarajući način
i obratiti pažnju na
vlastiti osjećaj.
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Figyelmeztessen a
túlmelegedés vagy
leforrázás veszélyére
melegvizes fürdő-
tartozékok
használatakor. A
felhasználóknak
megfelelően kell
beállítaniuk a
hőmérsékletet, és
figyelniük kell saját
érzéseikre.

Verwenden Sie den
Poolsauger nur, wenn
er für den Einsatz im
Wasser ausgelegt ist.
Vermeiden Sie den
Einsatz von
Haushaltssaugern
oder anderen
Geräten, die nicht für
den Gebrauch im Pool
geeignet sind.

Only use the pool
vacuum if it is
designed for use in
water. Avoid using
household vacuums
or other devices that
are not suitable for
use in the pool.

N'utilisez l'aspirateur
de piscine que s'il est
conçu pour être utilisé
dans l'eau. Évitez
d'utiliser des
aspirateurs
domestiques ou
d'autres appareils qui
ne sont pas adaptés à
une utilisation dans la
piscine.

Utilizzare l'aspiratore
per piscina solo se è
progettato per l'uso in
acqua. Evitare l'uso di
aspirapolvere
domestici o altri
dispositivi non adatti
all'uso in piscina.

Gebruik de
zwembadstofzuiger
alleen als deze
ontworpen is voor
gebruik in water.
Vermijd het gebruik
van huishoudelijke
stofzuigers of andere
apparaten die niet
geschikt zijn voor
gebruik in het
zwembad.

Utilice la aspiradora
para piscina
únicamente si está
diseñada para usarse
en agua. Evite el uso
de aspiradoras
domésticas u otros
dispositivos que no
sean aptos para su
uso en la piscina.

Bazénový vysavač
používejte pouze v
případě, že je určen
pro použití ve vodě.
Nepoužívejte domácí
vysavače nebo jiná
zařízení, která nejsou
vhodná pro použití v
bazénu.

Usisavač za bazen
koristite samo ako je
namijenjen za
korištenje u vodi.
Izbjegavajte korištenje
kućnih usisavača ili
drugih uređaja koji
nisu prikladni za
korištenje u bazenu.
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Csak akkor használja
a medenceporszívót,
ha azt vízben való
használatra tervezték.
Kerülje a háztartási
porszívók vagy más
olyan eszközök
használatát, amelyek
nem alkalmasak a
medencében való
használatra.

Überprüfen Sie, ob
der Poolsauger über
einen
Sicherheitsschalter
oder eine
automatische
Abschaltfunktion
verfügt, die aktiviert
wird, wenn der
Sauger überhitzt oder
überlastet ist.

Check if the pool
cleaner has a safety
switch or an automatic
shut-off feature that
activates if the cleaner
overheats or is
overloaded.

Vérifiez si l'aspirateur
de piscine est doté
d'un interrupteur de
sécurité ou d'une
fonction d'arrêt
automatique qui
s'active si l'aspirateur
surchauffe ou est
surchargé.

Controlla se
l'aspiratore della
piscina è dotato di un
interruttore di
sicurezza o di una
funzione di
spegnimento
automatico che si
attiva se l'aspiratore si
surriscalda o è
sovraccarico.

Controleer of de
zwembadstofzuiger
een
veiligheidsschakelaar
heeft of een
automatische
uitschakelfunctie die
wordt geactiveerd als
de stofzuiger
oververhit of
overbelast raakt.

Verifique si la
aspiradora para
piscina tiene un
interruptor de
seguridad o una
función de apagado
automático que se
activa si la aspiradora
se sobrecalienta o se
sobrecarga.

Zkontrolujte, zda má
bazénový vysavač
bezpečnostní spínač
nebo funkci
automatického
vypnutí, která se
aktivuje, pokud se
vysavač přehřeje
nebo přetíží.

Provjerite ima li
usisivač bazena
sigurnosni prekidač ili
značajku automatskog
isključivanja koja se
aktivira ako se
usisivač pregrije ili je
preopterećen.
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Ellenőrizze, hogy a
medenceporszívónak
van-e biztonsági
kapcsolója vagy
automatikus
kikapcsoló funkciója,
amely aktiválódik, ha
a porszívó
túlmelegszik vagy
túlterhelődik.

Lagern Sie den
Poolsauger an einem
trockenen und
sicheren Ort, fern von
Wasser, Feuchtigkeit
oder direkter
Sonneneinstrahlung.

Store the pool
vacuum in a dry and
safe place, away from
water, moisture or
direct sunlight.

Rangez l'aspirateur de
piscine dans un
endroit sec et sûr, à
l'abri de l'eau, de
l'humidité ou de la
lumière directe du
soleil.

Conservare
l'aspiratore per piscina
in un luogo asciutto e
sicuro, lontano
dall'acqua, dall'umidità
o dalla luce solare
diretta.

Bewaar de
zwembadstofzuiger
op een droge en
veilige plaats, uit de
buurt van water, vocht
of direct zonlicht.

Guarde la aspiradora
para piscina en un
lugar seco y seguro,
lejos del agua, la
humedad o la luz
solar directa.

Skladujte bazénový
vysavač na suchém a
bezpečném místě,
mimo dosah vody,
vlhkosti nebo přímého
slunečního záření.

Čuvajte usisivač za
bazen na suhom i
sigurnom mjestu,
dalje od vode, vlage ili
izravne sunčeve
svjetlosti.
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A medenceporszívót
száraz és biztonságos
helyen, víztől,
nedvességtől és
közvetlen napfénytől
védve tárolja.
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